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Een wonderlijk tochtje 


at scheelt Jan Wolters 
We 2” vroeg Jop aan zijn 
zusje Lies; „hij was van- 


morgen niet op school!’ 

‚k Zal het morgen eens vra- 
gen‚'”. beloofde Lies, Jan's zusje 
zat bij haar in de klas; één klasse 
hoger dan de jongens. 

Maar de volgende dag hoorde 
Jan het al van de andere scho- 
lieren. Jan was gevallen en had 
zijn enkel lelijk verstuikt, 

„En weet je wat zijn zusje mij 
vertelde?" zei Lies 's middags 
aan tafel. „Jan verveelt zich over- 
dag zo, hij houdt niet erg van 
lezen en heeft niets leuks om mee 
te spelen; zo zielig!" 

„Als jij hem je nieuwe 
mecanodoos eens te- 
leen gaf, Jop!” stelde 
moeder voor, „daar 
kan hij heerlijk mee 
knutselen.” 

„M'n nieuwe meca- 
no?” schrok Jop; „jak- 
kes nee, 'k heb er juist 
zo'n leuk vliegmachien- 
tje van gemaakt. Nee, 
moeder, dát doe ik 
niet; als er wat van 
wegraakt, 1” 

„Jan is geloof ik erg 
netjes op alles,” wist 
Lies te vertelien, 

„’k Zou het maar 
doen!" knikte moeder hem nog 
eens toe. 

En nu was het avond en lag Jop 
in z'n ‘bed. Hij had er niet toe 
kunnen besluiten de mecano na 
schooltijd weg te brengen. „'k Weet 
niet eens precies, waar ie woont!” 
trachtte hij zijn geweten te sussen, 

Kijk daar hing het vliegmachien- 
tje met een touwtje aan de lamp. 
De stalen vleugels glommen in het 
schaarse licht, dat nog door 't open 
raam naar binnen viel, 


Jop lag er met een slaperig ge- 
zicht vanuit zijn bed naar te kij- 
ken. Wat een fijn ding was het 
geworden... nee Jan, je krijgt 
mijn mecano niet... misschien 
láter eens... kijk, 't ís net of het 
zweeft... zeker door de wind. 
……… wat was dát? Nee, 
hij vergiste zich niet... daar in 
het vliegtuigje achter het stuur- 
rad zat cen heel, héél klein man- 
netje met een rood slaapmutsje 
op en met donkere vrolijke ogen 
onder de lange grijze wenkbrauwen. 
Hij knipoogde tegen Jop. Opeens 
begonnen de propellers te draaien 
met een zacht zoemend geluid. Jop 
vette grote ogen op van verbazing, 


gilde Jop. 


u, kómt er nog wat van? 
riep het mannetje met een grappig 
kraakstemmetje; „als je mee wilt 
een toertje maken moet je vlúg 
zijn!” 

In een wip was Jop overeind, 
Alles was zo wonderlijk, dat het 
hem niet eens verbaasde, dat hij 
precies in het stoeltje paste naast 
de piloot. 

„Zit je goed?” vroeg het man- 
netje. „Zet je kraag van je pyjama- 
jasje maar hoog op, want 't is een 


„„Vúder, móéder 


wik vliegt” 


beetje fris in de lucht. Nou, daar 
gaan wel” 

Eerst vlogen ze een paar maal 
snorrend om de lamp en toen 
schoten ze het open raam uit, de 
lucht in. 

„Oóhh, héérlijk gaat het!” riep 
Jop verrukt. 

Beneden op het terras zaten vader 
en moeder te genieten van de mooie 
zomeravond. „Váder, móéder !” 
gilde Jop, ik vlíég !” Maar ze hoorden, 
hem niet. Alleen Mauwkie, de poes, 
die in de bloembak zich zat op te 
poetsen, staakte even deze bezig- 
heid en keek verwonderd op. 
„„Mauwk: schreeuwde Jop dol, 
maar ze waren al veel te ver weg- 
gevlogen, 

„Waar gaan we heen, 
meneer... „eh, „eh ?”” 

„Noem me maar 
Vliegop,” «zei 't man- 
netje; „we gaan een 
beetje rondtoeren. Kijk, 
daar is de toren. van 
de grote kerk&’ Een 
kolossaal donker ge- 
vaarte kwam snel op 
hen af. 

Jop schrok er hevig 
van. ‚Pas opl” gilde, 
hij, maar... rrrrt. 
daar vlogen ze al om 
de toren heen. Meneer 
Vliegop lachte vrolijk. 

„Zag je de torenuil?” Hij vloog 
nog eenmaal rond en toen zag Jop 
in een vensternisje de torenuil 
zitten, die met kwade ronde ogen 
naar hem keek. Rrrrt, vérder ging 
het weer, nu boven de bossen en 
het mooie buiten van de baron, 
Hoog op het dak stond een schip. 
Jop had er-vaak van beneden af 
naar gekeken en naar de matroos- 
jes, die je bijna niet kon zien, maar 
nu zag hij hoe groot de boot in 
wérkelijkheid was, De matrozen 


swaaiden tegen hem en hij wuifde 
vrolijk terug. Jongens, wat genóót 
Jop van deze tocht! Opeens hield 
de motor op en voelde hij dat ze 
gingen dalen. 

„Zijn we alweer thuis?” vroeg 
hij teleurgesteld, maar meneer 
Vliegop schudde het hoofd. ‚Nu 
moet je goed opletten”, zei hij 
zacht. Ze vlogen nu boven wei- 
landen. Aan een landweg stonden 
enige kleine huizen; om één er van 
zweefde de machine een paar keer 
rond en hield toen zacht zoemend 
stil voor een open raam, Jop kon 
vanuit zijn zitplaats naar binnen 
kijken. Hij zag een klein slaap- 
kamertje, waar licht brandde. In 
een ledikant lag een kleine jongen 
te huilen. „Moeder, moeder, ik kan 
helemaal niet slapen!’ De deur 
ging open en de moeder kwam 
binnen, liet hem wat drinken en 
trachtte hem te troosten. 

„'t Is gauw weer morgen !’' zei ze, 

„Mijn voet doet zo'n pijn!” 
klaagde het kind verdrietig, „en. 
morgen... morgen... och, dan 
verveel ik me toch ook maar,” 

„Hoorde je dat?" vroeg meneer 
Vliegop zacht, toen ze verder 
vlogen; „'t arme jochie verveelt 
zich overdag, dan valt h, vaak m 
slaap, en daarom kan hij ‘s avonds 
niet in slaap komen, snap je? Hij 
heeft niets leuks om mee te spe- 
len!” 

Jop boog beschaamd het hoofd, 
Al dadelijk had hij in de kleine 


„Beste Jan, hier 
is de vriecanol” 


jongen zijn klasgenootje Jan Wol- 
ters herkend, aan wie hij zijn 
mecanodoos niet wilde lenen. 

Op de terugweg werd er weinig 
meer „esprosen. Ze vlogen al weer 
boven Jop's huis. 

‚Nu opgepast!” zei meneer Vlieg- 
„hu draai ik zo je kamertje 


op. 
in.” 

Maar ot uij nu niet goed had uit- 
gekeken of de draai te kort ge- 
nomen... opeens voelde Jop een 
harde schok... het vliegtuig 
zwaaide heen en weer en bóns..., 

Met een kreet werd hij wakker, 
hij lag helemaal scheef in zijn bed 
met Let „oofd tegen het houten 
schot aan. De zon scheen al naar 


binnen en daar..., aan de lamp 
hing het vliegmachientje; het wieg- 
de heel zacht heen en weer. Er zat 
niemand in. 

Jop wreet zijn ogen uit. Een 
vreemde droom was het! dacht 
hij peinzend en toen stond hij op, 
kleedde zich vlug aan, nam het 
vliegtuigje uit elkaar, pakte alles 
netjes in de doos en stapte er een 
half uur later mee de deur uit. In 
de doos lag een briefje, waarop 
stond geschreven: „Beste Jan, hier 
is de mecano; je mag hem nét zo 
lang houden tot je weer beter bent 
en je kunt er een tof vliegtuigje 
van maken. Beterschap van Jop.’ 

P. A. RODE-TER HAAR 


De jonge eekhoorn Zwiebelstaart 
Was in een dolle bui, 

Hij zag een heertje op het mos, 
Dat lag daar vrees'lijk lui. 


gin diepe rust, 

so luid, 
Zwiebelstaartje loen, 
Die kleine stoute guit> 


Dat snurken.stond hem heel niet aan, 
Toen kreeg hij een idee, s 
Hij sprong heel vlug van tak op tak, 
Welk doel had hij daarmee? 


Een dennenappel viel omlaag, 

En raakte 's heertjes neus, 

Lat droomde juist heel angstig van 
Een grote, sterke reus. 


Het heertje schrok, ontwaakte toen, 
En wreef zijn ogen uit, 

En Zwiebelstaartje nam een sprong. 
Hij vluchtte-weg, de guit. 


ane Heiloo 


DE OESTER EN DE TWISTERS 


wee vrienden wan- 

delden eens langs 

het strand, toen een 

oester, gegrepen door 

de golven, op het zand 
werd geworpen, 

Onze beide wande- 
laars waren dol op oes- 
ters, maat er w. 
er maar En geen 
van beide vrienden 
dacht er ook maar een 
ogenblik aan het lek- 
kere brokje af te staan 
aan de andere. 

„Ik zag hem het 
eerst," zei de ene. 

„‚Nietes,” zei de an- 
dere, „ik had hem al in 
de gaten toen hij nog op 
de golven danste.” 

‚In elk geval,” zei 


hem ’t eerst te pakken.” 

Zo ging de twist heen 
en weer en ze werden 
hoe langer hoe nijdiger. 


Totdat er een derde 
wandelaar op het toneel 
verscheen die vol aan- 
het 


dacht naar ge- 


beide 
luis- 


kibbel van de 
oestercandidaten 
terde. 

Eindelijk kozen ze 


5 LLEERRIJKE LESSEN 


En wat deed die 
derde man ? 

Kalm nam hij de oes- 
ter, slurpte de inhoud 
naar binnen en gaf aan 
elke andere man een 
lege schelp. 

„Daarmee is het pleit 
beslecht,” zei hij rustig. 
„U kunt naar huis gaan, 
want ik ontsla u van 
alle verdere onkosten” 

Wat keken ze op hun 
neus! 

Maar jullie kennen 
het spreekwoord wel? 
Twee honden vechten 
om een been; een derde 
loopt er gauw mee 
heen. 

En wat houden die 
kibbelaars dan nog 
over? 

Een lege of berooide * 
beurs. 

Nee, op vreedzame 
wijze een geschil onder 
elkaar oplossen: dat 
lijkt me toch wel voor- 
deliger. Zou je ook niets 
denken ? 


hem tot scheidsrechter, 
want ze konden maar 
niet tot een oplossing 
komen. 


Te KIN KNEOHTJE WAM 
VAN NIET OPDAGEN 


EN NU BEN, IK ERG 
ONTHAND 7 


ONDER EEN KNOESTIGE OLDE BOOM IN 
HET NABUE BOS HEBBEN BASENBES 
BEN SCHUILPLAATS VOOR ZICHZELF 
GEBOUWD. 
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U MOOGT GERUST VAN JULLIE DEHLILPLAATS (5 MAAR 


VERZ 
DE z-\ ONZE Scuul PLAATS 
A GEBRUIK MAKEN, MIJN- 


WE HEBBEN IN ONZE SCHUIN 
Y GE; 
Ed 
OOK KUNNEN SCHLILEN TOT DE 


WAT EQ VAN DE MELK NOG OVER 
WA, WERD EERLIJK GEDEELD. 
WE-ZIJN WEZEN, MEVROUW 
MATTES EN WIJ HEBBEN 
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Kal aak * 


Verwoed beginnen de andere dan 
weer le schelteren. 


ngespannen luisterend heft de 

Vlaamse gaai de kop omhoog. 

Hoorde hij daar iets? Maar 
niets verneemt zijn scherpe gehoor 
dan het ruiselen van de ratelaars. 
Toch zit er sets geladens in deze 
tilte, „ets dat weinig goeds oor- 
spelt. De gaa: is niets gerust. Hij 
schrikt zich halfdood, als de eek- 
hoorn een afgewerkte dennenappe! 
op de grond laat ploffen, 

Pas wanneer de boompieper voor 
de tweede maal van zijn tak om- 
hoogfladdert en al dalende zijn 
kanariehedje vaat horen, voelt de 
gaai zich weer wat op zijn gemak. 

„Schrek!" Zwakjes laat hij iets 
van zich noren. Plots stokt zijn 
stem in zijn keel. Met een scherpe 
tik breekt er een takje. Krak, krak. 
nog een paar, Het 1s ais de sluipende 
tred van een mens. Nu vindt de 
gaar het welletjes, Met een waar- 
schuwende kreet ksest hij he tucht- 
suum. Op etzelfde moment knalt 
er een dreunend schot, Gierend en 
fiutend spatten de hagel…orrels 
langs de gaai neen. Eén slaat er met 
een kets door zijn slagpennen. Als 
een razende ‚aast de gaas zich 
voort. Dan ploft hij neer in het ge- 
heimzinnige duister van een dichte 
dennenkroon 


6 


Tjonge, tjonge, 
dat was op het 
kantje af, Die bas- 
wachter ook, Hoe 
vreest hij toch dat 
venijnige ratelen 
van de hagelkor- 
tels door de bla- 
deren. Hij kent 
dat geluid en hij 
haat het. 

Maar afijn, hij 
is voor de zo- 
veelste maal de 
dansontsprongen. 
Even later is hij 
het weer vergeten 
en welgemoed 
sjouwt hij rond 
door de struiken 
en de ruigte. 

Hela, daar ziet 
hij sets moois, 
Een patrijzennest! Nou, nou, wat 
een eieren! Daar kunnen er best 
een paar van gemist worden, schijnt 
de gaar te denken, Haastig hakt hij 
er een paar stuk en slurpt de inhoud 
gulzig naar binnen. Dat smaakt! 
Nog een laatste e1 in de bek ge- 
klemd, en weg is de dief al weer. 
Naar zijn jongen; die weten wel 
weg met zo’n eitje. 

Een ogenblil jater ‚s hij weer op 
pad. Laat «hij dat staartmezen- 
nestje van de vorige keer maar weer 
eens met een bezoek verere … 

Geen kip is er te bekennen. De 
houtekster heeft vrij spel. Tjoep, 
daar zit hij vij de stronk. Even 
kijken... O ja, daar zit het nest. 
Op zijn gemak haalt de gaai er een 
meesj. uit en juist als een der 
ouden piepend aan komt snorren 
maakt hij zich uit de voeten. 

Een tijdje later zit de gaas op 
zijn gemak in de struiken. Af en toe 
neuriet hij een deuntje, In de verte 
koert dromerig de tortelduif en de 

impelmeesjes tinkelen ‚n de den- 
nenkroon. Een muisgrauw boom- 
kruipertie schokt omhoog langs de 
knoestige stam. Als hij met zijn 
krom priemsnaveltje iets lekkers 
uit een schorsspleet gepeuterd heeft, 
laat uij een helder „siet, siet” 


De fraai. uitgedoste. 
STRUIKROVER 


(3) 


horen. Tussen de ruigte speelt een 
lenig wezeltje kruip-door-sluip-door 
met de lage struiken en spiedt naar 
een onvoorzichtig muisje, Bedwel- 
mend zoet draagt een windzuchtje 
soms de geur aan van de helling, die 
geel ziet van de wolfsmelkbloem- 
pjes. 

En als tenslotte de rode zon 
dieper en dieper wegzinkt achter de 
brandende horizon en de vallende 
schemer alles met een zacht waas 
gaat omgeven, dut de gaai in. 

Nu komt detijd van andere dieren, 
In het dorre gras ritselt de egel. 
Hermelijn en bunzing trekken ter 
iacht. Op de vlakte laat de geiten- 
melker zijn ratelende roep horen en 
in de donkere dennen steunt en sist 
de bosuil. 


Een paar weken later ebben 
de jonge gaaien het nest verlaten. 
Met hun ouders zwerven ze nù 
overal rond, Tot. in stadsparken 
kom je ze dan tegen, Van de ene 
boom haasten ze zich naar de 
andere. Want dat is sets waar de 
gaar doodsbang voor is: een vlakte 
»ver steken, Liever nemen ze 
een omweg, langs de rand er van 
door het kreupelhout. 

Als het niet anders kan, zitten ze 
eerst een hele tijd te beraadslagen, 
wie het eerst zal gaan. Een ge- 
schraak en geschrek van belang. 
Tot er plotseling één de stoute 
schoenen aantrekt en naar de over- 
kant spurt. Daar zijn ze allemaal 
even stil van. 

„Schraa':! Schrek!” ‘roept die 
durfal dan, blij als hij is, veilig te 
zijn aangekomen. 

Verwoed beginnen de andere 
dan weer te schetteren, totdat het 
„ele stelletje aan de andere kant is, 

Zo trekken ze dan verder, van 
boom tot oom, van struik tot 
struik. 

Dan 1s het altijd een heerlijk ge- 
hoor, die schorre, wilde gaaien- 
kreet, als je ze zo midden in de 
drukke stad te keer hoort gaan. Een 
geluid, dat herinnert aan stille bos- 
sen en uitgestrekte vlaktes, vol van 
een verborgen leven. ED 


n wie kan me nu nog zeggen, in 
hoeveel vefschillende soorten 
we de familienamen kunnen 

verdelen 2” vroeg meester Dierx aan 
zijn leerlingen in het namenkwar- 
tiertje. 

Van meer dan de helft van de 
kinderen ging de vinger de hoogte 
in en meester Dierx was dan ook 
bijzonder tevreden, dat zovelen 
blijkbaar niet alleen 
goed geluisterd, maar 
ook goed onthouden 
hadden. 

Fietje macht voor de 
hele klas de indeling 
van de familienamen 
nog eens herhalen en 
het kwam er zonder 
haperen uit: „De fami- 
lienamen of achterna- 
men kunnen in vijf 
soorten worden onderverdeeld, te 
weten: de vadersnamen, de be- 
roepsnamen, de aardrijkskundige 
namen, de eigenschapsnamen en de 
huisnamen.” 


„Mooi zo, Fietje,' prees meester 
zijn leerlinge, „We hebben daarvan 


Het wapen van 


OMPTEDA 


mpta of Ompteda 


klaverblad 


nu de eerste drie soorten behandeld, 
Natuurlijk zou er nog heel wat meer 
over te vertellen zijn, maar ik ben 
al heel blij, als jullie het 
voornaamste van wat 


we tot nu toe be- 
spraken weet vast te 
houden. 

Er blijven dus nu nog twee cate- 
gorieën van achternamen te behan- 
delen over en wel de eigenschaps- 
namen en de huisnamen,en daaraan, 
zullen we thans nog enkele lesjes 
wijden. 

In de middeleeuwen was het een 


Aken trok, pad hij 
schillende Friezen 


kon echter de stad 
innemen, maar 
zijn helpers 
wisten wel 
raad. Ze dam- 
den de vele 


zichtbaar. bekenaf, zodat 


WAT ZEGT MIJN NAA 


was gekozen en naar 


Groningers bij zich. 


was een oude borg 
bij de Zeedijk onder 't 
Zand. Een borg noemde 
men de woning 
jonkers of hovelingen, 
rijkgeworden landeige- 
naren, die zich opwerk- 
ten tot heer van een 
dorp in de Groninger 
Ommelanden. In Omp- 
teda woonden ruim vier 
eeuwen lang de heren 
uit hetzelfde geslacht. 
De laatste stierf in 1700, 
Hun wapen was een 
zwarte dubbele adelaar 
met rode bek; tussen 
hals en vleu, was een 


van 


Ook op de helm bevond 
zich het klaverblad tus- 
sen de uitgespreide 
arendsvlerken. Dat wa- 
pen was een geschenk 
van Karel de Grote, die 
door Friezen en Gro- 
ningers bijgestaan werd 
en uit dankbaarheid 
zulk een wapen, ken- 
baar aan de adelaar, 
had gegeven. Zo'n wa- 
pen had ook de heer van 
Ompteda, Later gingen 
die rechten verloren. 
Maar toen in 1248 Wil- 
lem II, graaf van Hol- 
land, tot rooms-koning 


de stad Aken 
onderliep en 
zich tenslotte 
welmoest over- 
geven. 

Willem werd 
toen gekroond 
in de Dom en 
bij die gelegen. 
heid schonk hij 
Friese en Gro- 
ningse jonkers 
alle rechten te- 
rug die ze kwijt 
waren geraakt. 
Ze mochten 
ook weer in 
de rechterhelft 


algemeen verspreide gewoonte om 
aan personen kenmerkende bij- 
namen te geven, waardoor hun op 
de voorgrond tredende persoonlijke 
eigenschappen werden getypeerd. 
In middeleeuwse geschriften vindt 
men dan ook herhaaldelijk bena- 
mingen als: Harm Gerloffssoen ge- 
zegd Witkop’; Govert Claessek 
dien men noemt Crombeen’; Dircn 
Coevoet; Rijckaert de Grijse; Frank 
de Roode; Giselbrecht de Zwarte; 
Ekbrecht de Kale; Willem Eenoog; 
Reinier de Kleine. Deze benamin- 
gen gingen dikwijls van vader op 
zoon en kleinzoon over en werden 
vaste geslachtsnamen, Soms zijn 
honderden jaren later de tekens, die 
aanleiding gaven tot een naam, in 
het nageslacht nog aanwezig; me- 
nigeen, die De Rooi heet, heeft rood 
haar, of die Kroese heet kroeshaar.” 


van hun wapen de halve 
adelaar voeren als be- 
wijs, dat ze dit recht van 
de keizer zelf hadden 


ver- 
en 
Hij 
niet 


gekregen. 


« 
ET HELMTEKEN, 
DER ENGELSE. LEIN- 
STER - FAMILIE JS EEN 
AAP. ZESHONDERD 
EN TACHTIG JAAR 


GELEDEN WERD EEN KIND. 
UIT DIE FAMILIE UIT HET BRAN- 
DENDE KASTEELGERED 
DOOR EEN AAP DIE ZIJN 
KETTING HAD STUKGETROK- 


H- WIEGDE VAN DE 
JONGE. FRANSE. KONING 
HENDRIK DE VIERDE. 
BESTOND UIT HET BEEN-- 
ACHTIGE SCHILD VAN EEN 
SCHILDPAD. 


NI698 WERD DIT FRANSE 
KASTEEL TIJDENS EEN 
BELEG ZO GOED ALS MET 
PE GROND GELIJKGE — 
MAAKT: ALLEEN DE. TOE- 
GANGSPOORT WERD 
GESPAARD, TERWILLE 
MAN DE BOOM DIE OP DE 
BORSTWERING GROEIDE. 


De AmerIKAANsE ROER- 
DOMP OF TIJGERVOGEL. 
BRENGT EEN GELUID VOORT 
DAT ZEER GOED LIJKT OP 
‘T GEBRUL VAN EEN TIJGER. 
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„DE ZWAAN, Ja Ze 
HEENDRAA)- En 
PEKOIS, A zuim 722AAR TREKT DEZE. 


WER 


Bij de deur van de bakkerij 


L. Heb je al goed gezien hoe een 
bakker precies gekleed isals hij bakt? 

2, Weet je ook wanneer de goede 
man dat lekkers klaarmaakt? 

3. Hoe heet de plaats waar hij 
dat doet? 

4, Welke grond- of bouwstoffen 
gebruikt hij het meest? Denk aan 
het graan. Aan de koe. (Hoe komt 
die er bij te pas? De kippetjes ook 
misschien ?) Wat nog meer ? 

5. Te lande is kneden en bakken 
nog handwerk. Weet je ook hoe die 
bak precies heet waarin het meel 
wordt verwerkt ? 

6. Ooit zo'n stenen oven gezien ? 
Hoe wordt die heet gemaakt? 

7. Wat doet de bakker in het deeg 
opdat het brood niet te zwaar zal 
worden ? 


„Kijk, moe, daar is de bakker al; 

'k Neem brood. En koek in elk geval.” 
De lekk're geur je tegen slaat 

Zodra zijn karretje opengaat. 


Bespreek nu eens 
met broertjes en zusjes 


L. Op welke manier helpt de bak- 
ker ons eigenlijk ? 
2. Bakken moeder of vader net 


zo brood als de bakker? Welk ver-- 


schil is er ? 

3. Hoe noem je 't lijstje waarop 
alles staat wat je moet gebruiken ? 

4. Weet je waar meel vandaan 
komt? 

5. Ooit een korenveld gezien ? 
Hoe ziet het er uit ? 

6. Is een korenplant nuttig? Hoe 
dan? 

7. Weet je waar suiker vandaan 
komt? Vraag uitleg aan paps; die 
weet het vast, 

8, Hoeveel soorten brood ken je 
wel? Welke eet jij het liefst? Heb 
je daar een bijzondere reden voor? 


KERS VOOR LAND EN VOLK 


DAAR KOMT DE BAKKER 


Hij bakt wel meer dan brood en koek, 
Want ook banket staat in zijn boek; 
Hij is een kunst'naar in zijn vak 
En draagt een witte muts en pak, 


Aan het werk 
Laat ieder nu voor zichzelf een 
krabbeltje maken over iets dat ver- 
band houdt met bakker of bakkerij 
(muts-brood-oven enz.) 


En natuurlijk 


zijn wij het er allemaal over eens 
dat ook een bakker een belangrijk 
iemand is in de maatschappij, want 
hij zorgt elke dag voor een belang- 
rijk deel onzer voeding: vaak is hij 
al aan het werk als wij nog lekker 
onder de wol liggen en hij zorgt er 
immers ook voor dat wij, in de 
meest smakelijke vorm, een aantal 
vitaminen binnenkrijgen die we 
broodnodig hebben. 


eeuw woonde in een stad in 

Spanje een rijk en geacht koop- 
man, de heer Almeron, die grote 
zaken deed en daarbij geholpen 
werd door zijn zoon Enigo. Enigo 
was onder zijn leiding- cen be- 
kwaam handelsman. geworden en 
had al heel wat van de wereld ge- 
zien, toen hij een lange reis zou 
maken naar de stad Messina om 
daar voor zijn vader een grote 
partij zuidvruchten te kopen, Een 
van diens bedienden, Sanchez, die 
enige jaren ouder was dan hij, zou 
met hem gaan. Een betere, meende 
de heer Almeron, kon h 
niet meegeven. Want Sanchez, die 
al jaren in zijn dienst was, had al- 
tijd tot zijn volle tevredenheid 
gewerkt, was zeer handig, kon 
zich beschaafd en netjes voordoen 
en met iedereen omgaan en Enigo 
had gaarne met hem te doen, 

Enigo en Sanchez reisden nu 
samen naar de havenstad, van- 
waar het schip naar Messina zou 
vertrekken, en namen daar in een 

“hotel hun intrek, Enige dagen zou- 
zen ze hier blijven en intussen zou 
Enigo enkele zaken voor zijn va- 
der afdoen. De dag van vertrek 
was bepaald, Maar nu zond opeens 
de kapitein bericht, dat door om- 
standigheden die datum één dag 
vervroegd was. 

De jonge koopman was toevallig 
niet thuis, toen de briet van de 
kapitein „gebracht werd. Sanchez 
nam hem aan, zag hem in en las, 
dat het schip de volgende morgen 
om tien uur zou vertrekken... 
Dat trof slecht, want de volgende 
dag had Enigo bestemd om een 
oom, die in een stadje een paar uur 
van daar woonde, te bezoeken en 
nu zou van dat bezoek, waarvan 
hij zich veel had voorgesteld, na- 
tuurlijk niets komen... 
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|: het midden van de zestiende 


Maar nu kwam een slecht plan 
‘bij Sanchez op. Als hij zijn meester 
eens niets van die brief zei... 
Dan zou deze om negen uur‚naar 
zijn oom gaan en om tien uur ver- 
trok 't schip... Sanchez zou dus 
tijd genoeg hebben, zich van Eni- 
go's geld en papieren meester tè 
maken en er mee aan boord te gaan. 
En eenmaal op zee had hij niets 
meer te vrezen en te Messina aan- 
gekomen, zou hij verder zijn weg 
wel vinden... Hij wist ook, dat 
Enigo een groot bedrag aan geld 
bij zich had... Enige tijd aar- 
zelde hij nog, maar tenslotte: be- 
hield zijn hebzucht de overhand 
en hij besloot zijn plan uit te voeren. 

De volgende morgen omstreeks 
negen uur verliet Enigo vrolijk en 
wel 't hotel. Sanchez wachtte nog 
ongeveer een kwartier en ging toen 
naar.de kamer van zijn meester, 
Daar stond de kast, waarin deze 
zijn bezittingen van waarde be- 
waarde, 't Kostte hem weinig 
moeite de deur open te breken, 
Ha! daar stond de tas! Een vluch- 
tig onderzoek verzekerde hem, dat 
het geld en de papieren er in waren. 
Sanchez mam de tas en verliet heel 
kalm 't hotel, Niemand had ook 
maar de geringste achterdocht. Zo 
bereikte hij de haven. De kapitein 
was wel wat verwonderd, dat hij 
alleen kwam. 

„Mijn „ meester is onverwacht 
ziek geworden,” zei Sanchez. „En 
nu heeft hij mij opgedragen in 
plaats naar Messina te gaan. Kijk, 
hier zijn de papieren.” 

De kapitein had geen enkele 
reden aan de waarheid van zijn 
woorden te twijfelen en zo ging 
Sanchez aan boord van het schip, 
dat even daarna de ankers lichtte 
en in zee stak. : 

Toen Enigo die avond, na bij zijn 
familie een prettige dag te hebben 
doorgebracht, thuiskwam en naar 
Sanchez vroeg, hoorde hij, dat 
deze 's morgens, zonder iemand 
iets te zeggen, was uitgegaan en 
nog niet terug was. Enigo vond 
dit wel wat vreemd, maar dacht 
nog aan geen kwaad en ging naar 


zijn kamer. En hier zag hij tot zijn - 


schrik, dat de kast opengebroken 
en de tas, die zijn geld en zijn pa- 
pieren bevatte, verdwenen was. 


DE ONTROUWE BEDIENDE 


Geen twijfel; hier was inbraak ge- 
pleegd en alleen Sanchez kon de 
dader zijn... 

Hij riep de hotelhouder, die 
hevig ontsteld was, dat zo iets kon 
gebeuren en onmiddellijk al zijn 
bedienden ondervroeg. Een van 
hen wist te vertellen, dat de vorige 
dag een matroos met een brief 
voor Enigo gekomen was en dat 
Sanchez die aangenomen had. 
Waarschijnlijk kwam die brief van 
het schip, waarmee beiden zouden 
vertrekken... Enigo en de hotel- 
houder snelden dus naar de haven. 
Maar hier vernamen ze, dat het 
schip die morgen vertrokken was 

Ofschoon het intussen al laat 
geworden was, gingen beiden nog 
naar 't hoofd van de politie. Deze 
hoorde Enigo aan, maar kon hem 
weinig hoop geven. Hij 


zou zo spoedig mogelijk de 

een politievaartuig ter Â 
achtervolging uitzen- _J, TOEBOSCH 
den, maar verwachtte ps 


daar niet veel van, want 

het andere schip was 

reeds te ver voor en stond daarbij 
als een zeer snelle zeiler bekend. 
En Sanchez zou, wanneer hij te 
Messina aankwam, zich natuurlijk 
wel zo gauw mogelijk uit de voeten 
maken en niet meer te vinden zijn. 
Verder bleek uit de lijst van de 
schepen, dat de eerste twee weken 
geen vaartuig naar Messina zou 
vertrekken. 

De volgende dag reisde Enigo 
naar huis terug. 't Speet hem, dat 
hij zoveel geld verloren had, maar 
nog meer was hij bedroefd, dat hij 
zich zo in Sanchez, die hij altijd 
als een vriend behandeld had, ver- 
gist had. Neen, zo iets had hij nooit 
van hem verwacht. … 

't Wachten was nu nog op de 
terugkomst van 't schip, Misschien 
kon de kapitein dan enige inlich- 
tingen omtrent Sanchez geven. 
Maar tegen de tijd, dat het terug 
kon zijn, was 't er niet. En ook de 
eerstvolgende weken verscheen het 
niet. Toen begreep men, dat er iets 
gebeurd moest zijn. Maar wat... ? 
Was ‘t vergaan in de hevige storm, 
die kort na zijn vertrek gewoed had 
en waarbij verscheidene schepen 
waren verloren gegaan, of was 't 
buitgemaakt door de zeerovers, die 


nog altijd de zee onveilig maakten ? 
In alle geval; men kon het als 
„verloren beschouwen. 

Ongeveer een jaar was sedert 
verlopen. It 't gezin van de heer 
Almeron sprak men nog dikwijls 
over Sanchez. Hoe zou 't met hem 
gegaan zijn ? Men had hem zijn mis- 
drijf al lang vergeven en dacht 
alleen met medelijden aan hem. 
Wat het verlies aan geld betreft, dat 
deerde de rijke koopman niet. 

Weer zou Enigo een grote rcis 
ondernemen, thans naar de stad 
Napels, en zo scheepte hij zich op 
zekere dag in op een schip, dat naar 
deze stad vertrok. 

't Was een reis, waaraan heel 
wat gevaar verbonden was, want 
de laatste tijd hadden de zeerovers, 
die aan de noordkust van Afrika 
huisden, weer erg van 
zich doen spreken, Maar 
men had er bij de uit- 
rusting van 't vaartuig 
op gerekend, 't Was van 
de nodige kanonnen 
voorzien; er waren cen 
aantal dappere soldaten 
aan boord en de kapitein 
en zijn matrozen waren 
allen flinke kerels, die 
al heel wat hadden mee- 
gemaakt en hun man- 
netje stonden. Enigo 
maakte zich dan ook 
niet ongerust. 

Enige dagen was men 
in zee, toen men een 
vaartuig bemerkte, dat 
met de zeeroversvlag in 
top met grote snelheid 
op 't schip afkwam. 't 
Was een galei: een lang, 
smal vaartuig met twee 
masten, dat bovendien 
door riëmen werd voort- 
bewogen. De roeiers op 
deze galeien waren ge- : 
woonlijk christenen, die 
gevangengenomen waren en tot deze 
zware arbeid gedwongen werden. 

Onmiddellijk maakte men zich 
op 't Spaanse schip gereed om de 
zeerover behoorlijk te ontvangen. 
Tot op geringe afstand liet men 
hem naderen; toen klonk een 
kort bevel, een donderende 
uitbarsting van de kanonnen, 
en krakend stortte een van de 
masten. van ‘t vijandelijke schip 
zeer en waseen gedeelte van de ver- 
schansing weggeschoten. Een twee- 
de bevel en de Spanjaard ging tot 
de aanval over; de galei werd ge- 


enterd en nu volgde op 't dek een 
verwoed gevecht, dat hiermee ein- 
digde, dat de zeerovers, die niet 
gesneuveld waren, gevangenge- 
nomen werden. 

't Eerste werk van de overwin- 
naars was nu de roeiers te bevrijden, 
die met ketenen aan hun banken 
vastgeklonken waren. 

Men ontdeed hen van hun boeien 
en bracht hen op ‘t dek. Onbe- 
schrijfelijk was de vreugde van deze 
mensen, die, sommigen na jaren 
van harde slavernij, thans hun vrij- 
heid terugkregen, Maar wie be- 
schrijft Enigo's verrassing, toen hij 
een van de bevrijde slaven als zijn 
vroegere bediende herkende. 

„Sanchez,” riep hij uit. 

„Ja, heer, ik ben Sanchez," was 't 
antwoord. „Ge ziet, dat ik wel zwaar 


pu 


voor mijn daad gestraft ven. … 

‘t Was treurig, zoals de eerst zo 
flinke jongeman er uitzag: bleek en 
mager met op vele plaatsen van 
zijn lichaam de tekenen van onder- 
gane mishandeling en geen andere 
kleding dan enige ellendige vodden. 
Enigo kon zijn tranen niet bedwin- 
gen. „Kapitein, zei hij tot de be- 
velhebber, „deze gevangene is 
een oude vriend van mij. Ik zal u 
dat straks wel eens vertellen, maar 
nu zou ik gaarne alleen met hem 
zijn.” 

Even later zaten beiden in 't 


vertrekje, dat voor Enigo op 't 
schip was ingericht, en nu vertelde 
Sanchez zijn geschiedenis, 

Kort na zijn vertrek was 't schip 
waarop hij voer door Afrikaanse 
zeerovers aangevallen en veroverd, 
Een gedeelte van de gevangenen 
hadden ze op de slavenmarkt ver- 
kocht, maar enige, waartoe ook hij 
behoorde, op hun schip gehonden 
om daar als roeiers dienst te doen, 
Verschrikkelijk was zijn lot geweest, 
Dag en nacht op de roeibank vast- 
gekluisterd, had hij bij ellendig 
voedsel onder een brandende zon, 
voortdurend bedreigd door de 
zweep van de opzichter, bijna 
bovenmenselijke arbeid moeten ver- 
richten. En reeds had hij alle hoop 
opgegeven, toen hij door het Spaan- 
se schip uit deze hel verlost werd. 

Enigo bedacht, dat 

‘t ook hem zo had 

kunnen vergaan en dat 

hij bij slot van rekening 
dus aan Sanchez zijn 
redding te danken had. 

Toen deze zijn verhaal 

‘geëindigd had zei hij: 

„Sanchez, ik kan niet 

zeggen, hoe blij ik ben, 

dat ik je terugzie. Ge 
hebt zwaar geboet, maar 
nu is je lijden voorbij. 

Ge reist met me mee 

naar Napels en als ik 

daar mijn zaken afge- 
handeld heb, gaan we 
samen naar mijn vader, 
die voor je zal zorgen en 
ook je lotgenoten zal 
helpen. En nu beschouw 
ik wat gebeurd is als 
afgedaan en wil niet, 
, dat er nog één woord 
over gesproken wordt.” 
Je begrijpt, dat San- 
chez gelukkig was. In- 
tussen had ’t schip zijn 
reis weer voortgezet, de 
galei en de gevangen zeerovers mee- 
voerend om ze in de eerstvolgende 
haven aan de overheid over te 
leveren. Zonder verdere tegenspoed 
kwam Enigo te Napels aan, deed er 
zijn zaken af en keerde toen zo 
spoedig mogelijk naar huis terug. 
't Behoeft wel niet gezegd, dat hij 
daar met vreugde ontvangen werd 
en heel wat te vertellen had. 

De heer Almeron nam Sanchez 
weer in zijn dienst en deze toonde 
zijn dankbaarheid door ijver en 
trouw en werd na verloop van tijd 
zelfs een welgesteld en geacht man. 
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Een poppenwieg 

Een houtdikte van 5 mm is voldoende voor 
dit wiegje, tenminste als men het niet groter wil 
maken dan de aangegeven maten. 

We krijgen tweemaal stuk A voor hoofd- en 
voeteinde; ook tweemaal de zijkanten B en ten- 
slotte tweemaal de stukken D die de wieg een 
schommelende beweging moeten geven. De maten 
zijn aangegeven. De stukken kunnen we aan 
elkaar lijmen of spijkeren. In dit laatste geval 
geven de zwarte puntjes de plaats aan waar de 
spijkers komen. Na grondige afwerking, verven 
of beitsen in de gewenste kleuren. 


ls het regent en we genoodzaakt zijn binnen te 
blijven, is het altijd leuk een aardig spelletje bij de 
hand te hebben, vooral wanneer we dit ook zelf in 
elkaar hebben geknutseld... We nemen hiervoor hout 
van. 5 mm dik. We hebben alvast een plankje nodig 
voor de bodem en vier voor de zijkanten. Voor die 
zijkanten dus: 2x A en 2 x B. Maten zijn aangegeven 
op de tekeningen. Het bodemplankje meet 20.5 cm in 
het vierkant. Die vier zijstukken spijkeren we vast op 
het bodemplankje en de houten bak is zover klaar, 

Nu het binnenwerk. Hiervoor hebben we nodig: zes 
plankjes D. Maten: 19% bij 3. In deze plankjes komen 
inkepingen ter breedte van een M centimeter. Zie hier- 
voor E. Die inkepingen moeten precies kruisen op die 
van de plankjes die met de drie andere een rechte hoek 
vormen. Zie afbeelding G. We schuiven ze dus in elkaar, 
zodat we een soort groot eierrekje krijgen en passen 
alles in het houten bakje. Aldus hebben we zestien 
kleinere bakjes gekregen. Nu nog de cijfers aanbrengen. 

Nu kunnen we van op een vooraf te bepalen afstand 
in de bakjes mikken, met een knikker of met een ping- 
pongballetje. Drie keer gooien per beurt. Wie het eerst 
de honderd haalt, wint. 


EEN STEUN VOOR 
ONZE PLANTEN 


Maak vanijzerdraadeenflinke | 
acht. Draai beide uiteinden 

in elkaar en steek deze in de 
aarde van de potplant. De 
takken en scheuten zullen de 

{ rest wel doen. 
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EEN AANTAL 
WONDERLIJKE 
LETTERS 


Dt Zijn wel heel wonderlijke 

letters, die je hier op het plaatje 
ziet, en ik wed, dat je zo op het 
eerste gezicht niet kunt lezen, wat 
er eigenlijk wel staat. 

Maar als ik je nu vertel, dat je 
de plaat eerst even moet uitknip- 
pen en dan langs de twee sfippel- 
lijnen moet omvouwen, nu, dan 
heb ik je al een heel eind op dreef 
gebracht, 

Wanneet je het plaatje op de 
juiste wijze vouwt, zul je zien, 
dat uit die onleesbare letters ge- 


wone letters ontstaan, die een naa 
vormen, welke je uit de aardrijk: 
kunde van Noord-Amerika heel 
goed bekend 

Welke aardrijkskundige naam 
is dat? 


Een jongen rent over het veld om 


WELKE zijn vlieger te laten opstijgen. De 
staart van die vlieger heeft hij ver- 


PLAATS 7 4 Ù 
zwaard met vier stukjes papier en 


IN het toeval wil, dat op elk der pa- 
piertjes drie lettergrepen staan, die, 
NEDERLAND ais je ze op de juiste manier achter 
elkaar plaatst, de naar vormen van 

IS DIT? een bekende plaats uit ons land. 
Wat is de naam van die plaats? 


WIE RAADT DAT? 


1. Wat as lichter dan een 
veer en wat kun je toch niet 
optillen ? 


2, Op een tafel staat een 

bord met twaalf eieren, Twaalf 

jongens nemen ieder een er 

en. toch blijft er één:ei in het 

bord liggen. Hoe kan dat? 
Ld 


3. Een rij witte paârden, 
Een heuveltje rood; 

Ze stampen en trapp'len 
Op leven en dooa. 

Zo, schouder aan schouder, 
Staan zij in 't gelid; 

Zeg, meisjes en jongens, 
Wat raars is toch dit? 


KRUISWOORDPUZZLE 


In het grote vierkant van 16 
hokjes moet je 16 letters invul- 
len, zodat je van links naar 
rechts en van boven naar be- 
neden acht woorden kunt lezen, 
Die woorden moet je zelf maken. 


OPLOSSINGEN PUZZLES 
UIT HET VORIG NUMMER 


Zoekpuzzle Namenpuzzle 
S C HE L.P Adelaar 
O C EA A N Karper 
S C H A A R_ JanvanGent 
DE HOO P Reebok 
KL 1 MO P__Neushoorn 
S DEKEL 

id 


Een rare snuiter 

Schapekop 

Hals van giraffe 

Voorpoot en lijf van olifant 
Achterpoot van kangoeroe 
Hanestaart 


Bekijk goed de zestien verschillen- 
de afbeeldingen. Bij elke afbeelding 
staat een cijfer. Dit cijfer geeft pre- 
cies aan in welk vakje van de 16 
je de beginletter van de naam van 
dat dier of voorwerp moet zetten. 


Vergelijking 
MATROOS =— ZEEMAN 


id 
Naamkaartje 
MIJNWERKER 

hd 
Schakelraadsel 
THEE „POT _-LOOD 
DAK „PAN _=TOFF 
HAARD _-VUUR - TORE 
BROM - VLIEG - TUIG 
ZEE -MAN -TEL 
KLOKKEN- HUIS - DEUR 
LUI AARD - BEI 
RACE IETS - BEL 
MAAN -DAG - LICHT 
WACHT -POST - KANTOOR 


‚ Die 1 


Bij cijfer 1 zie je bijvoorbeeld 
de afbeelding van een toren. 
duidt dus aan dat je 
de beginletter van toren, dus 
t, in het eerste vakje moet 
plaatsen. Doe hetzelfde met de 
overige vijftien woordjes die je 
vindt, 


Letterpuzzle 
Natuurlijk hetzelfde aantal hokjes. 


Spreekwoordenrebus 
Met de kippen op stok gaan. 


Betekenis: Het is een bekend feit, 
dat kippen op tijd gaan slapen of 
zoals men zegt; op stok gaan. Het 
mag nog zo mooi weer zijn, maar 
laat maken de kippen het nooit, 
Vroeg er in en vroeg er uit is hun 
mening. En daar houden ze zich 
aan. Zo-zegt men ook van iemand 
die behoorlijk vroeg naar bed gaat: 
hij gaat met de kippen op stok. 
Die gewoonte om tijdig naar bed te 
gaan en vrgeg uit de veren te komen 
is nog zo slecht niet. Daar mochten 
sommige kleine en grote kinderen 
heus wel eens meer aan denken. 
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1E WIL MIJN VRIENDEN REDDEN 
HANDEN VAN TOR,PE VALSE WEI 
ZER, HIS LIET ME VAN DE AARDE 
ONTVOEREN OM EEN GEHEIMZINM- 
GE ZAAK MET HEM TE BESPREKEN) 
OAAEONSA IK ONNIDPELL LI NAA) 
HEM TOE OM MEZELF AANTE 
SEVEN? 


LOOP NIETTE HARD VAN 
STAPEL) OLAF. IM HEB 
2 Ely B5Ter 

ej 


le 


WANNEER JE JEZELF AANGEEFT) 
ZAL 2ÁT EEN HOOP OP SCHUPRING 
VEROORZAKEN! HIK) DIT IS PE 
PLATTE GROND VAN SJORS Pa- 
LEIS: VANNACHT ZULLEN WIJ 
JE PAAR NEERLATEN MET EEN 
VLIEG WAGEN. ZORG PAT JE OVER 
TWEE DAGEN OP DIEZELFDE PLE 
BENT MET JOR ALS GEVANGEN, 
PAN ZOEN WIJ JE WEER OPHA 
2 


PIE AVOND STAK OLAF ZICH IN PE OFFICIERS KLE” ze HET LATE AVONPLICHT VI 
NE AE gi PN 
EEE : 
EE OE ERROR END EE 


EL NOG E 
OvER HET PALEIS REA EAN 


INDERTU SSI 
(SLOOS BEN VLIEGWÁ; 
GEVALLEN TE WORPEN. SARVINIAS GAF HEM 


VOOR ALLE ZEKERHEIP EEN STRAALWAPEN 
Mi 


SABVINIAS, ARGON EN OAT, WAREN 

SVEN SER UTLOPBRVAN HET PA- 

LEIEVERSCHENEN 

Na BEN HARTELIJK ACSCHEIP vaRLIET 

OLAF SNEL LANGS EEN TOUW HeT 
vOESTEL 


SNEL IN 
Kk BENS 


